
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

5TH SUNDAY OF LENT                 MARCH 17, 2024 
5º DOMINGO DE CUARESMA              17 DE MARZO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

 

Lost in the Crowd 
 

I write my phone number on my kids’ arms when we go into large crowds at 
summer festivals, in case we get separated. If you think this makes me 
sound like a neurotic person with an overactive imagination who watches 
too many true crime documentaries, you would be correct. I am all of those 
things. 
 

However, I am also practical, and I’ve endured moments of panic after look-
ing up and briefly not being able to locate a child who has wandered off or 
lagged behind. The phone number, scrawled across their sunscreen-
streaked skin, is a safeguard, however insignificant. It’s something they can 
hold up to show an adult, something they can point to and say, “This is 
where I need to be. Help me get here.” 
 

When I reflect on my own life, it occurs to me that I was born lost. We all 
were. It was only in Eden that a human being ever knew what it was to be at 
home. In Eden, I would imagine, the feeling of safety was so natural that it 
was only noticed after it was gone. (Continued on page 4...)  

RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 

 

Perdido Entre la Multitud 
 

Escribo mi número de teléfono en los brazos de mis hijos cuando nos reuni-
mos donde hay grandes multitudes en los festivales de verano, en caso de 
que nos separemos. Si crees que esto me hace parecer una persona neu-
rótica con una imaginación hiperactiva que ve demasiados documentales 
sobre crímenes reales, estarías en lo cierto. Yo soy todas esas cosas. 
 

Sin embargo, también soy práctica y he soportado momentos de pánico 
después de mirar hacia arriba y no poder localizar brevemente a un niño 
que se había desviado o se había quedado atrás. El número de teléfono, 
garabateado en su piel manchada de protector solar, es una protección, por 
insignificante que sea. Es algo que pueden mostrar a un adulto, algo que 
pueden señalar y decir: “Aquí es donde debo estar. Ayúdame a llegar hasta 
aquí”. 
 

Cuando reflexiono sobre mi propia vida, se me ocurre que nací perdida. 
Todos lo hicimos. Sólo en el Edén un ser humano supo lo que era estar en 
casa. Me imagino que en el Edén la sensación de seguridad era tan natural 
que sólo se notó después de haber desaparecido. (Continúa en la página 
4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

on Sabbatical through 06/30/24, rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 

Rev. Dave Mercer  
Retired/Jubilado 

(408) 378-2464, x 102, david.mercer@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 18 - March 24 

18 de Marzo al 24 de Marzo  

Palm Sunday of the Passion of the Lord 
Domingo de Ramos  

“De la Pasión del Señor” 
 
 

Gospel at the Procession with Palms/ 
Evangelio para la procession de las palmas:   
Mark / Marcos 11:1-10 or/o John/Juan 12:12-16  
1st Reading/1ª lectura:   

Isaiah / Isaías  50:4-7 
Responsorial Psalm/Salmo:  

Psalm/Salmo 22:8-9,17-20,23-24 
2nd Reading/2ª lectura:  

Philippians / Filipenses 2:6-11 
Gospel/Evangelio:  

Mark / Marcos 14:1—15:47 [15:1-3] 

 

MARCH 24TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 24 DE MARZO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or/o 13:41c-
62, Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6, Jn 8:1-11 

Tuesday/Martes: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16, Ps 89:2-3, 4-5, 27, 
29, Rom 4:13, 16-18, 22, Mt 1:16, 18-21, 24a or/o  

Lk/Lc 2:41-51a 
Wednesday/Miércoles:  Dn 3:14-20, 91-92, 95, Dn 3:52, 53, 

54, 55, 56, Jn 8:31-42 
Thursday/Jueves: Gn 17:3-9, Ps 105:4-5, 6-7, 8-9, Jn 8:51-59 

Friday/Viernes:  Jer 20:10-13, Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7,  
Jn 10:31-42 

Saturday/Sábado: Ez 37:21-28, Jer 31:10, 11-12abcd, 13,  
Jn 11:45-56 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Special Intention for  
Lourdes Hernández, María del Rocío 
Ortega & María Macias  

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention for Rafael Castillo, 
Maria Miranda & Leticia Noria  

Wednesday/
Miércoles  

8 AM 
 
 
7PM 

Special Intention for  Emilia García, 
Martha Hernández , Patricia Alvarado  
 
Daniel Gutierrez Castillo † 

Thursday/
Jueves 

8AM Benedicto Gallego † 

Friday/
Viernes 

8 AM Joseph Anthony † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
 
 

Scott Oswold  
Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Souls in Purgatory † 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for Denise Laplace 
 
Eduwiges Lara † 
 
Manuel Eldirio Góis Hilário † 
 
 Norma Gloria Malespin Ortega † 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Mar 6, 2024 $717,917   in review   
YTD (Mar 6, 2024) $717,917  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Pero el pecado original vino como una multitud ruidosa para alejarnos del lugar en el que necesitábamos es-
tar y, desde entonces, nuestras vidas humanas se han desarrollado en un contexto de inseguridad y desco-
nocimiento. Estamos fríos, solos y confundidos. Y Dios, nuestro padre desconsolado, nunca deja de buscar-
nos, nunca deja de llamarnos por nuestro nombre. 
 

El bautismo, el grabado de la ley de Dios en nuestro corazón y alma, no es un número de teléfono escrito en 
nuestros brazos. Es algo mucho mejor: es una señal de localización, colocada en lo más profundo de nuestro 
ser. Y nos llevará de regreso a donde necesitamos estar. ©LPi 
 

“Ésta será la alianza nueva que voy a hacer con la casa de Israel: Voy a poner mi ley en lo más profundo de su mente y 
voy a grabarla en sus corazones. Yo seré su Dios y ellos serán mi pueblo. — Jeremías 31:33  

(Continued form page 1) 
 

But original sin came like a noisy crowd to bear us away from the place we needed to be, and since that time, 
our human lives have played out against a backdrop of insecurity and unfamiliarity. We are cold and alone 
and confused. And God, our heartbroken parent, never stops seeking us, never stops calling our names. 
 

Baptism, the etching of God’s law onto our heart and soul, is not a phone number written on our arms. It’s 
something far better — it’s a homing signal, planted deep within. And it will lead us back to where we need to 
be. ©LPi 
 

“But this is the covenant that I will make with the house of Israel after those days, says the LORD. I will place my law 
within them and write it upon their hearts; I will be their God, and they shall be my people.” — Jeremiah 31:33  
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Your safety is our top priority. We will be closing the front doors of the church 10 minutes after the start of 
each Mass. If you arrive after this time, we kindly ask you to use the rear doors. Thank you for your ongoing 
support.  

 

La seguridad de todos es nuestra máxima prioridad. Cerraremos las puertas principales de la iglesia 10 mi-
nutos después del inicio de cada misa. Si llegas después de este tiempo, te pedimos que utilices las puertas 
traseras. Gracias por tu continuo apoyo.  



 

 

Stations of the Cross 
7:00 PM English 

March 22: St. Lucy School 
 

Viacrucis  
8:00 PM  Español 

 22 de marzo: Legión de Maria 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Tuesday, March 19 - 7:00 PM 
 

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación 

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  
Martes, 19 de marzo - 7:00 PM   

 
 

Reconciliation/Confessions (English/Spanish) 
Saturdays, 3:30 PM to 5:00 PM 

(March 16, March 23) 
 

Confesiónes en Inglés y Español 
Sábados, 3:30 PM a 5:00 PM 

(16 de marzo, 23 de marzo) 
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Easter  2024 Pascua 2024 
EASTER TRIDUUM 

 

Holy Thursday - March 28 
* No Morning Mass at 8:00 am 
Mass of the Lord’s Supper                             

7:00 pm (Bilingual)  
Adoration of the Blessed Sacrament following Mass  

and ending at 11pm 
 

Good Friday – March 29  
* No Morning Mass at 8:00 am 

Stations of the Cross 
12:00 pm (English)  

Solemn Celebration of the Lord’s Passion  
 12:30 pm (English)  

Liturgy of the Word, Veneration of the Cross, 
 and Holy Communion 

 
  

Dramatic Presentation of the Stations of the Cross  
Solemn Celebration of the Lord’s Passion  

7:00 pm (Spanish)  
 

Holy Saturday – March 30 
No morning or afternoon liturgies 

No scheduled Sacrament of Reconciliation 
Easter Vigil Liturgy 
8:30 pm (Bilingual)  

Blessing of New Fire, Liturgy of the Word,  
Sacraments of Initiation, Eucharist 

 

Easter Sunday – March 31 
Masses in English                                             

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am, 5:30 pm – Church 
 

Masses in Spanish                                            
1:00 pm & 7:00 pm – Church  

EL TRIDUO PASCUAL  
 

Jueves Santo - 28 de marzo 
* No habrá Misa de la mañana as las 8:00 am 

Misa de la Cena del Señor  
7:00pm (Bilingüe) 

Adoración del Santísimo Sacramento después de la Misa  
y concluye a las 11 pm  

 
 

Viernes Santo - 29 de marzo  
* No habrá Misa de la mañana as las 8:00 am 

 Via Crucis  
12:00 pm (Inglés) 

Celebración Solemne de la Pasión del Señor   
12:30 pm (Inglés)  

Liturgia de la Palabra, Veneración de la Cruz,  
y Sagrada Comunión  

 

 Presentación Dramática del Via Crucis 
Celebración Solemne de la Pasión del Señor   

7:00 pm (Español)    
 

Sábado Santo - 30 de marzo  
No habrá liturgias en la mañana o la tarde  

No habrá confesiones  
Liturgia de la Vigilia Pascual 

8:30 pm (Bilingüe)  
Bendición del Fuego Nuevo, la Liturgia de la Palabra,  

Sacramentos de Iniciación, Eucaristía  
 

Domingo de Pascua - 31 de marzo 
Misas en Inglés 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am, 5:30 pm - Iglesia  
 

Misas en Español 
1:00 pm y 7:00 pm - Iglesia 



 

 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm. Por motivo del Vía Crucis, no ha-
brá Misa de Sanación en Cuaresma. La próxima 
Misa de Sanación será el viernes 5 de abril. 
 

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nues-
tras reuniones del  

grupo de  
Legión de Maria todos 
los Jueves a las 7 pm 
en el Salón PAC-B.  

 
Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm. The meeting id: 891 3125 2139, 

Passcode: Knights  All are welcome!  

ADORATION OF  
THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM,   

Benediction 11:45 AM 
 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

2024 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2024 

Joanne Sullins from LPi, our bulle-
tin printer, will be securing new ads 
for our church in the coming weeks.  
As a valuable member of the busi-
ness community, we invite you to 
expand your reach and grow your 
business with a print ad in our parish 
bulletin and/or a digital ad featured 
on ParishesOnline.com. 
 

Joanne Sullins 
(800) 950-9952x2662 
JSullins @4LPIicom 

Bulletin Deadline Announcement: 
 BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. March 31, 2024 Thur. March 21 at 12PM 

Sun. April 7, 2024 Thur. March 25 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
 BULLETIN  FECHA 

Dom. 31 de Marzo, 2024 21 de Marzo a las 12PM 

Dom. 7 de Abril, 2024 25 de Marzo a las 12PM 6 

Thanks to those who have already responded with a gift to the An-
nual Diocesan Appeal. There is still plenty of time to respond with a 
gift. Your gift is essential to sustaining the many ministries of the 
Diocese of San José. Make gifts at our parish office or online at 
www.dsj.org/ADA.  
 

“We brought nothing into the world, nor have we the power to take any-
thing out…those who want to be rich are falling into temptation and a 
trap…the love of money is the root of all evil.” -  1 Timothy 6:7-9  
 

Gracias a quienes ya han respondido con un regalo a la Campaña 
Diocesana Anual. Todavía queda mucho tiempo para responder 
con un regalo. Su donación es esencial para sustentar los muchos 
ministerios de la Diócesis de San José. Haga obsequios  a través 
de nuestra oficina parroquial o en línea en www.dsj.org/ADA. 
 

"Porque nosotros no hemos traído nada al mundo y nada podemos llevar-
nos de él. Los que quieren enriquecerse caen en la tentación, en el lazo y 
en muchas codicias insensatas y perniciosas que hunden a los hombres 
en la ruina y en la perdición.".” 1 Timoteo 6:7-9  

$225,360 

$34,691 

1,700 

86 
$49,716 105 
$78,226 147 
$97,541 177 

$125,596 215 
$137,341 242 
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Beyond our Parish 

St. Lucy Conference will be collecting non-perishable food /toiletries at all masses this 
weekend in support of our outreach mission. The current need is for travel size toiletries 
which are distributed to the unhoused who come for serves at the Outreach Office. Please 
do not donate used or opened items as these cannot be distributed. The baskets will be at 
the entrances to the Church.  
 

La Oficina de Servicios Sociales recolectará alimentos y artículos de tocador no perecede-
ros en todas las misas este fin de semana. La necesidad actual es de artículos de tocador 
de tamaño de viaje que se distribuyen a las personas sin hogar que vienen a recibir servi-
cios en la Oficina. No done artículos usados o abiertos, ya que no se pueden distribuir. Las canastas estarán 
en las entradas a la Iglesia. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 
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 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662


